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che hcbbono in/ieme grand'afFettione, 
« ciò die fe la diurna giuftitia, 



fe ftatc attenti hoggi cofe vdirere, 
chetimi a! fine ammirati farete. 
Oettonfi que/ti PeUegKn la fede 
come I v o l'altro mai fi lafctcrebbe, 
i vn fi morìj' altro hebbe mercede 
1»™>no addoflò, che di lui gl'increbbe, 
inftno al fanto altar,come richiede 
ai iuo via ggio apprefentato l'h ebbe, 
«Joue vedrete, & fi a rifufotato, 
«come poi il compagno ha ri fiorato» 
Caletta Romano dice alla moglie. 
* io non t'hanalì più donna mai del to 
quel ch'io dirò in fu quefta mia partenza, 
«u latdeVeti il gran Jegame ftretto 
« quanto piace à Dio Fvbbidienza, 
io mi votai eflendo giouinetto, 
«fonde io ho fopra la mia confefenza 
, a andare al gì an Barone pellegrinando 
com'ro vederti il modo,i 1 tempo,ò quando. 
It perch'io t'hebbi pur giouane, e bella, 
«ora riguardo alla tua giouinezza, 
per non Jaftiarti coli mefchinella, 
ma percheil meno già della vecchiezza 
«el core 3 & nella mente mi martella, 
perche non c'è della morte certezza, 
*c veggio quanto è il noftro viuer con*, 
Ch'io vi vegj j r da vino, & non da mono. 

l a Moglie rivende. 
Cimiè fafa^otarowio marito 
o dolce fpófo che t'ho tanto amato, 
mifera mc<hecqu.-l che ho Pentito 
«he roto r quello che mi hai ragiona», 
Jalcerefh ru, fei tu del !ennovfm> 
ti tuo n*gIiuoI )C li'ati«jrnon è allettato 
n che tu credi in vn punto far morta, 



quando più par che la vita s'apprezza 
ou'èla carità,e1 paterno amore 
eh' auer foleui, & le d*clica tpcce, 
ri .matto Coi con la mifera madre, 
ne lo fe mai tu riuedrai tuo padre. 
CoiUncino Genouefe alla A*a 
donna dice. 
Noi* pigliar dénna mia perturbatione 
perch'io ti venga nuoue cofe a dire 
Tappi ch'in quella notte in vifione 
m'ho veduto San Iacopo apparire 
che con fue man mi porge ua il bordone 
& ricordommijond'io voglio vbbidire 
il voto fatto, & cofi m'apparecchio 
perche cohofeo hormai ciTer più vecchi* 
Iomi dettai tutto fpauen tato 
& parmi ancor fentir quelle parole, 
per tanto io fon d'andjr deliberato 
benché lafciarui tutti aiUR mi duole, 
ma tanto à Dio difpiaceeffer ingrato 
che ricordarli vn tratto pur fi vuole 
de' benefici] & quante gratie hauem* 
del fighuol noftro ch'era tanto ftreraet 
La donna rifponde. 
Vuoi ch'io ti dica quel che dir conuieai 
io tei dirò tu mi par rimbambito 
vedi c he tutti ti tremano i fenli 
San Iacopo fta notte tV apparito, 
deh ftolto forfè in Phorto gir ti penif # 
che ti fo ogni fera il pan bollito 
& biafei vn*hora,cr non v'ire altrimenti, 
fe non fai prima rimetterti i denti . 
Seguita la donna . 
Ma forfè ru ci aiuterai col molìo^ 
come doueili far hierferaà cena, 
perù fei: facto pellegrin fi tofto, 
& parti hor ogni granchio vna bafeaa, 
che harai fatica conducerti à Aeofto 



ncnijwin;«— li il» «• v " w "< ,, *« 'Jittaconaucerti a Agotto 
vTLnrE Dlo ' nevU( ? 1 q «el ch'oom non porta vecchiarel mio,chenon ti «gei a wna 

Et pur le ooa ti parti altnen fi prefto & à fali r le fcalè «ar rhVr,»^ ^ * 

Tcrren con tecoil ;uo figliuoli* la ^^^I^^ÙÌé 

Non S J,Ce ^'r 05 ^ A N ° n Vedi tu <=he tu parfvn ofjf p a pT' 

»**[ok«o andar, ft«n con ,) <,, 1 vn cerchio,™ mchio racrapato, vTceVpo 

tue» i ìuau parola fu per rèito> che non ti puoi Juafi r recare a pani* 
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4i rimanere in gualche fbffa,# greppi 

ma forfè che feoperto haueui l'anca 9 
che tu vedetti in fogno la tregenda 
che harai di viucr pouerel faccenda • 

Il marito dice alla moglie. 
K or ol tre donna mi a par li am di fodo 
lafciam le ciancicò tregenda, © fosnOf 

10 fon difpoilo andare in ogni modo 
«il aiuto, & di configlio ho qui bi fogna 
la confidenza li mi ftringe il nodo 

11 perche mi rimordo, & mi rergogno 
d'hauer tanto indugiato, & tu lo fai 
ma meglio è far ben tardi che non mai* 

Quel ch'io ti dico,io l'ho vedutocelo 
ÒC fo che famfar fi vuole a'voti 
f li antichi Padri (letton nel deferta 
per vbbidire à Dio giuiti,& diuod 
tecioche fu(fi loro il cielo aperto, 
& tanti grandi eflempi ci fon noti 
da potergiudicar fenza ch'io il dica 
«he non s'acquilla iUiel fenza fatica* 
Hor oltre donna mia quanto più llefli 
non pianger piu,hor oltre a la bon hora 
e purefein quello viaggio accadeffi 
perche chi nafce,fai,conuien che mora# 
che fe chiamarmi pur k Dio piace* 
a riuederci in ciel con lui ancora 
la tua prudenza in tutto fi dimoftri 
in gouernar te ItefTa enfigli noftri. 

La moglie rifponde. 
Dunque tu fei pur marito oftinato 
volerci in queft* modo abbandonare 
a me pur duoUch'iononl'harei penta** 
tk parmi quella cofa ancor fognare 
che tu fia al tutto in Galitia votato 
potriafi in qualche modo fodisfare, 
fenza lafciare fi infelici, & foli 
con quella fconfolata,e tuoi figliuoli 

Seguita la moglie. 
Almanco fpofo innanzi che tu pigli 
padre crudel in man quello bordone , 
abbracciai baciai tuoi mitcn hgli, 
& dacci almenla tua bencdutione 
ma io che debbo far che mi con figli , 
1 tu te ne vai mio fpofo in perdi tiene, 
& più non portb,t>or fia come al ciel piace 
che! cor mi fcoppi «?i Dio «ause m pace . 
Duepel'e^inificontroiu.nomlienie 

l\n Romano^ l'air: o uenouefe, 
Si il ROimnadice; ; 
io ti dia pellegrino buon viaggi 
chi: veggio doue me ancor tu va*, 
di p^iVnalifctet^rmdii faggio -, • « 



m 



tanto che fe tu ti convertirai 

eon meco far quefto pel legrinaggio, # 
come fratello, & non compagno m*harai 

10 mi parti come che tu foletto 
infieme andren pur con manco fofpcttt • 

Il Genouefe rifponde. 
E tu fratello il ben trottato fia 
per mille volte e cofi infieme andremo § 
& io farò a te fede! com pagni a# 
& fede infieme fra noi ci daremo 
che in ogni cafo che renUfi per via 
chemai Tvn l'altro non ci abbandoneremo, 
&didouerciinfiemeapprefcntare 
di compagnia infieme al fanto altare* 

11 Romano al Gtnouefcdice. 
Cofi ti do la fe,& cofi giuro, 
< San Iacopo in ciel fiateftimone 
che vede la mia mente* 1 mio cor purtl 

Il Genouefe al Romano. 
Hor oltre fatto fia hora i 1 bordone 
ognun farà più lieto,& più ficuro 
ringratiatone fia il gran barone 
che ci acCòmpagni di (uo buon talenta 
ognun mi par de l\n l'altro contento, 
©ondefei tu fratello, donde fei noma 

11 tuo paefe,& come fci chiamato. 

Il Romano al Genouefe. 

Dirottel volentitri,io fon da Roma 
io fon d'Arrigo Colei la chiamato 
& porto pur di pénfier graue forni 
d'vn mio figliupi che foletto ho lalciat* 
con la mia donna afflitta, & doioroia 
per fatisfare i voti è giutta cofa. 
Il Genouefe al Romano. 

Polche m'hai detto il tuo nome,e'l paele t 
te lo dirò chegliè ragion anch'io 
/ratei mio caro io fono Qenouefe 
& Coltanttno collante è il nome mio» 
& anche megiufta pi'etade accefe 
tanto che a pena io potei dir a Dio 
nel di partire dou'iofconfolati . 
ho la mia donna, & tre figliuol laicati. 

Ma fpero in Dio ci farà gratia pretto 
di ritrouar lanollragemefana, 
& perch'io fono dalla fete richiedo, 

pofianci vii poco alla prima fon tana , 

che'l camminar pel cal do è più moietta t 
poi cen'andren cantando per la piana , 
& ho fperanza buon vi aggio haremo 
&: molte terre degne trouerremo. 

Hai tu ientito dir nul'a a perfona 
delle ciniche fi truoua, & caltene 
io fenic che fi troua Pampalona 

A * ìg 
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la vcrfo spagna, & motte co le berte, 

^ Ronct/ualle,©nde ancor fama fuona 
de le battaglici o bramo vedellc, 
& che fi vede ancor d'Orlando il cono % 
eh e fono tanto quanto mori il giorno . 
Il Romano al Genouefe. 

Em'ègia moire cofeftate colite 
ch'io credo che le fien tutte bugie, 
&chefitroua ancor non fo che ponti 
la doue Ferraùeiiccn morie, 
& [azera ch'e polla Copra vii monte, 
paiomni tutte tauole, & pazzie, 
& che fi troua in vn certo paefe 
in ma grotta ancor viuo il Danele» 
Il Genouefe al Romano. 

Non fo fe a te quel che a me par vedere 
in fu la ftrada la piè di quel maffo 
vna fontana ch'io lento cadere 
a modo d'acqua,ftudia vn poco il paffo, 
che dopo ragionar richiede bere 
quanto per me fon faticato & lailo* 
& vedi che a falir s'ha poi quel colle 
noi ci riafemo vnpocol becco in molle. 
Giugnendoalla fonteilGenouele 
bee, dipoi dice. 

Io non lo quel ch'io m'habbi,chio mi fento 
dipoi ch'io beuui il cor tutte giacciate, 
io ardo, io tremo tutto fuori, & drcnto, 
io fento il poi fo ch'e tutto mancato, 
io ho troppo beuuto,io mene pento, 
ch'io ero pur alquanto rifcaldato, 
aiutami fe puoi, dammi conforto, 
non mi lafciar almen fin ch'io fon morto* 
Il Romano al Genouefe. 

Nondubitar,quefto fia poco male 
non fi vuol coli torto sbigottire. 
Il Genouefe dice al Romano. 

Io fento la morte che mette leale 
ibi per venirmi qui horaafTalirc. 
Il Romano al genouefe dice. 

Con tutto che mia forza poco vale 
aiuterottiinfin'al tuo morire, 
»e viuo,è morto te abbandoneroc 
ialino al fanto aitar ti porterà. 
Il Genouefe lamentandoti dice. 

O figliuoli miei, ben miferi fiere, 
fenza vedermi fconfolati,& tri Iti, 
o dolce fpofa,o che nouella harete, 
che nel panir più voice il corm'aprifti, 
s'vfciffi almanco qualche frate,ò prete, 
aiutami Baronche m'apparirti, 
da poi ch'ai mio fin mi fero fon giunto 
ftoo mi lafciare fu Teltrcmo pumo* 



Il Romano pìgli a vn poco di terra i a mina 

e dice al Genouefe. 
Queftafarala tua communi oiie 
perche è terra,&noi di terra fiamo' 
& habbi ferma fede & deuotione 
che come Dio plafmò di querta Adaflu 
cofi fia l'alma tua refettione 
che fai che fol per fede ci ialuiamo, 
& riceuuto fia nel regno fanto 
tra serafini nel dolce eternai canto. 

Morto CoftantinojColflIadic* 

Che farò io di te compagno mio 
io t'ho dato vn tratto la mia fede, 
& teftimone in cielo di tutto è Dio, 
& san Iacopo ancor che'l cor mi vede 
non fo come portar mai ti pofs'io 
e pur cofi h giuili ria richiede 
hor oltre vo'offeruar quel ch'io promiflL 
fe mille volte il di di ciò morirti. 
Due malandrini l'vn dice all'altro, cioè 
% Ciuffagnadiceascalabrino. 

Hai tu veduto colàscalabrino 
colui che vien con quel morto in ifpalla. 
eguardabeaeilribaldoaffaffino 
di fotterarlofeil penfier non falla 
coltui gli hari guarito il borfellino 
deiroppilaro,& d'ogni cofa gialla 
andianne a lui, & Thafte carpiremo* 
poi il vefprosicilian gli tanteremo. 
u Sca[abrinorifpond4aCiuffagna. 

Noi non haremo tanta ventura hoggt 
che noi earpiffin qualche ingordalla, 
& pur Ciuffagna volentier t'appoggi 
hor diguazza,* la cera timmolla 
darengli fpago innanzi che gH alloggi 
marcir al mondo che gli apdri in cattullo, 
poi cantere»,comevdiren fonarlo, 
ma vuoili perfaluto arramingarlo» 
CiuflTagwdiceal pellegrino. 

Che yuotu far Itronier rta faldo 
chi è Colt ui.^walch'uom morto di morbo 
& tu rharai poi rubato,ribaldo 
afpetta pur che con quella ti forbo, 
poi n faremo impiccar caldo, caldi 
tu nonnfpondi formica di forbo 
moltraci pretto fe tu hai danari 
che a qtteita volta k le tue fpefe impark 
H pellegrino rifponde. 

Non mi toccarc,checoftui chi porto 
c vn chcpellegrin meco venia, 
fe mi fare te difpiacer,o torto 
iagtufhtiadi Diofopra voi f\*> 
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iogli promcflì chemaiviuo.omorai 

col lalcertifoprahfecJejnia 
8r San Iacopo eaniOlTutfi >dt?* 0 
eli io foche ne farà mirabil fegno 
scalabn no dice a C iuffagna. 
E farà forie buon irutar pei fino, 
*he quefto pelltgrin pctu gridare, 
& forfè quel che dice è ym il vero 
& Dio qualchemiracol po;re fare, 
con lui non fi può dir bianco per nero, 
più tolto al Re andianlohora acculare, 
& la nouellanoigli narreremo, 
« non direm che rubbar lo volemmo. 
Il pellegrino via vn'hofte, & dice. 
«ioci ialui,& ti dia buona ventura 
miglior che a mè,hai tu da berniente, 
^a mangiare, egliè hoggi vn'arfura 
ch'io ho creduto morir veramente. 
L'hofterifponde. 
Che cofa è quella che mi par fi feura, 
non e quel mortos'i o pongo ben mente « 
portalo yia,queft'è qualche smorbato 
M 1 Re il fapeire 3 io farei caiìigato. 
Il pellegrino dice. 
Morto e coftui,come tu vedi hoftiere 
con meco pellegrino era compagno, 
a vna fonte qua fi pefea bere, 
>quiui mori^ond'io forte mi lagno 
voglio ofleruar la fede,che è douerfi 
com'io prometti, attendi al tuo guadagno, 
truouaper Iui,& per me da mangiare 
chiovo perlui,& per me pagare 

L 5 holte/Tadiceairhofte. 
^Jtiefta mi pare vna cofa ftrana 
che quefto poueretto colui porti, 
«Ha è crudaacqua la quella fontana, 
de gl'altri pellegrin vi fon già morti, 
guarda coftui con che fperanza vana 
di poterlo portar par fi conforti 
guarda quanta pieta,quanta mere de, 
perotferuareal compagno la fed .. 
Il pellegrino dice a Phofte. 
Che hai tuhollehau^rfa la- ragione. 
L J holte rifponde. 

10 non ve pellegrin nulla aniunpatto 
tanto mi piace tua aJfcttione, 
l'amor la fede,il cariteuol atto, 

Dio t'accompagni,^ dia coniciatione. 
li pellegrino dice. 

11 voto non farebbe litisfatto 
pagati pur perche tucredsrefti 
holte far bene,& tu mi nocr refti. 

I malandrini vanno al iRe,evn dice. 

LaRapp.di tre 



Noi habbwm vifto facra Maeftade 
vn che ha montao,.& voleaknterafi* 
Rooci ha voluto dir la veritade, 
& faria buon di mandar a piglialo 
acciò che fien più ficurele ftrade 
che certamente douete rubarlo, 
& viene ù> qua per quel che coiVewiam- 
a faluamento tei daremoin mano. 
JlRedicea'malandiini. 
Al Podefta fi vuol notificare, 
andate inficme con quefto valletto, 
digli che mandi colui a pigliare 
e intenda ben quel che coltoro han detta 
gì ulhtia faccia, & non fi può errare 
perche le ftrade non vo^lion fofpetto. 
& habbiaqaelb parre anco attenenza 
che mono quel non fcuii pcthlciua ' 
Il valletto dice al Podeità. 
■Da parte del Re noftroio vengo a dire 
che tu pigli vn che ooftor ti diranno 
ch'afecovn morto,e qui debbe venire 
& è qui preffo,& te Pm fegnaranno, 
di pelhlenzaedouettemorire, 
o colui morto Pharà con inganno 
intendi il ver,fe v'èfetco triititia, 
& poi fa tanto quanto vuol giuftitia; 
Il Podeftà dice al Caualiere 
Ca u aher fa quello che il Re comanda 
piglia colui, & meo ilo qui tolto 
guarda ben donde e' vien,& da che banda 
che dice che non dcbbeefferdiicofto, 
fate che tro ppo romor non fi Ipanda 
chenonvfciflidi viadinafcolto. ' 

Il Poctefta rifponde al valletto. 
Et tu dirai al Re da parte mia 
che come diffe cofi fatto fia. 
Il Caualierdice a'birri. 
Pigliate quefto ghio. t >nc a iranno 
birri qui tofto,vieni al Podeftade. 
il pellegrino dice. 
Chehoiofatto>io vo pc Imìo cammino 
non mi menare hor dentro alla cirtadc 
coftui ch'è meco venia pel cammino 
.qui potrete faper la veruade. v 

Il Caualierdice. 
Birri qua dico,legatelo prefto 
iio te lo farò dir con vn capeltro. 
Il Podeitadice. 
Mai tu veduto quefto ho o cello 
che v uol far qui la mumia^ cangiar vefta, 
il lupo va veititocomc agn<l'o, 
& pare vn pellegrin col micchio in* fta 
<enVbai tu martaquefto cattiucllo, . 
Pellegrini. A 3 iqO^ ■ 
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toffo lì il néro ch'Io ti facciala feda, 
& fi: tu noi dirai la Margherita 
ti farà dir come la cofa e ita. 
Il pellegrino dice. 
Non ni bifognadi me dar fatica, 
ch'io vi diròd ogni cofa il vangete 
poi che conuicn che mia fetagtoradica 
ch'io non {cambiai giamai ueile ne pelo 
coftui d'vna citta famofa,e antica 
era ,che Palma fua rimeffa ha in cielo 
Gttioua detta ne l'Italiano, 
& io qui fuo compa gno foaRomano. 
£t per non farri troppo lunga cfordia, 
noi ci giurammo a San Iacopo gire 
come fratelli infieme di concordia 
hoggi per calò veggendol morire, 
hebbi di lui giufta mifericordia 
perche la fede non debbe fallire,, 
& porterollo giudo al mio potere 
al fanto aitar fe fia di Dio piacere* 
Il Poddtàdice. 
Tu ci hai fcambiato,e habito, & parole 
non perdiam tempora la corda lo mena* 
& dategli le frutte,poi che vuole, 
cheglien'auanzi à delìnare,e a cena* 
vedremfelagli piace, ofe la duole 
tu ci poteui dir il mal lenza pena. 
Il pellegrino rilponde. 
Fate di mePodettà quel che volete 
che altro che quello mai non trotterete* 

il Caualier dice. 
Vedi fratello innanzi ch'ioti leghi 
fe ru vuoi dir il ver di quelto fatto 
tu lo dirai poi i nfin,benche cel nieghi, 
com'io ti dò di corda qualche tratto* 
nei vferem col Re poi tanti preghi 
che noi trar rem da lui qualche buon patto . 
Il pellegrino. 
Io non pofloahrodirdi quelch'o detto» 

Il Caualier dice. 
Tu Io dirai per ceno a tuodifpetto. 

Il pellegrino fu la corda dice. 
Tu puoi di me caualier fare ftratio 
che fe mi tenefli ben cent anni 
poi che farai di tormentarmi fatio 
non trouerai di mefraude ne inganni, 
fo che i 1 ciel mi darà tanto fpano, 
prima ch'a morte a torto mi condanni 
che conolciuta fia miainnoccns*> 
& chi m'incoi pa,harà lua penittBza. 

Scalabrinodice al pellegrino- 
Non ti vedemmo noi che tu togliefti 
; danari a coiìui ch'ai ammazzalo 



11 pellegrino dice. 

Dunque voi fiete quei che mi vo!efFi 
vccider prima, hor rh'hauèce acculato^ 
fapete ben chedanar mt chiedevi 
& minacciaci ch'io farei impiccato, 
poi perpauradime vi fuggila 
ribaldi,inrquifcelerati,& trilli* 
ll.Caualierdice. 

Ponete giù coli ui, torniamo un poeo 
alPodefta,menatel&al palagio 
io non intendo ancor ben qu elio giuoco, 
& vuolfi a quelle cofe andar adagio, 
per congiunger a fegnoil tempori leco, 
che rhuomo è animai troppo feluaggio 
& fpeffo quel che accufa e trifto lui 
pigliate quelli che accufan coftui. 
Il Caualier va al Podeftà>& dice* 

Per ubbidir uoftra magnificenza 
dato ho a coftuidi molto mar toro 
altro non trouo che propria innocenza 
per laqual cofa io ne meno coftoro, 
& forfè vuol la diui na fentenza, 
perch'ei ha dato fui uifo a coftoro 
che l'affai torno,e da nar gli hanno chief«> 

10 laffo giudicare hora a te quelto* 

Il Podeftà dice. 

Mettete coftui al coperto che pioue 
i due prigion che non poflin parlarli, 
che quefto mal potrebbe e(Ter aftroue, 
&debbe in qualche modo ritrouarfi, 
noi intenderen per agio,quando 3 & doue 
& in che modo e' ferno accordarli , 
tu pellegrino al tuo uiaggio andrai» 
& quefto cafo ci perdonerai. 

Coftor m'hanno di triftì buona cera 
quel pellc?rin per certoera innocente* 
hor oltre io uofaperla cofa intera, 
lafciagli un poco ftar hora al prefeme 

11 Re intenderà la cofa nera, 
non uedi tu,che a dir folamente 

li nomijScalabrinjl'altrociuffagna 
fon d'appicarglifenz'altr amagagna. 
San Iacopo, co me pellegrinoappa- 
rifee al pellegrino, & dice. 
Diuoto pellegrino Dio ti dia pace. 
& San Iacopo alqiial tudebbi andare 
&iouenò con tecofetì piace 
ma dimmi in carità che v uoi tu fare 
di quelto corpo chequi morto giace 
vorrefù in qualche luogo fotterrare. 
Il pellegrino dwe 
Io lo porterò poi che portato ho tanta 
j>cr «ito fip'a l'alia* delgraa *amo. 
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San Iacopo (Réfi 
Hor dimmi, poiché poruto ritirai 
doue tu dì che ne farai tu poi. 
Il pellegrino ri Iponie. 
i porterollo infili doue i 1 trcuan 
che cofi fede ci demmo tra not, 
& anche lì non lo lalcerò mai 
riponerol fino a 5 figliuoli fuoi. 

San Iacopo dice. 
Hor oltre andiam, che Dio ti benedica 
tu non harai al tornar quella fatica. 

Il pellegrino dice. 
Ditemi vnpevoi parete difcreto 
che de'mia quantiin Galuia lon iti 
fi fon chi morti,& chi tornati adietro- 
tutti per cafi,che gli hanno impediti. 
Sanlacoporifponde. 
Dirottel,benche fia di Dio fecreto, # 
perche non eran confeffi,& contriti, 
come fe tu, che faluo viuerai , 
& faluo a cafa tua ritornerai. 

San Iacopo fparifce,& il pellegrina 
giunto che è à San Iacopo, 

dice. 

Te Deum laudamus,te Barone, 
che tanta gratia nVhauete preitato 
ch'io ho finitola miadiuotione 
il mio compagno ho qui rappreiemato, 
come la fede, & miaobligatione 
voleua,& priego che il uoto accettato 
di lui fia in del coftaffu riceuuto, 
come fe tiiuo qua furti venuto. 

Et che mi faccia San I acopo dono 
di tanta gratia ch'il ri porti ancora 
a' fuoi figliuoli^ poi contento ione 
& dirò come Simeone allhora, 
& da te chieggo humilmente perdono 
dclmiousnirdoppo cjnta dimora 
a vifitirti 3 & ti ringratio affai 
del beneficio perch'io mi notai. 

Il pellegn no morto folcita, oc dice. 

O fratel mio foprxogni cola caro , 
o dolce amico 3 che me tanto amafn , 
che con fatiche tante, & tanto amore 
infin'aquiinfpallami portaftj 
& tanto a Dio tuo merito fu c aro , 
chc'l peliegrin che per la uia trouai ti 
San Iacopo cbeincielm'haueua ieco 
mi rende a te perch'io torni teco . 
Il Romano dice. 

O Coftantin compagno mio diletto 
che gaudio è quefto,che miracol cerco, 
ringhiato fiail Santo benedetto, 



che m'apparì per gratia>& nón pct metto 
S'io t'ho portato con pietofo afte tto 
contento fon d'ogni affanno (offerto, 
ben mi parcua di quel pellegrino 
troppo fuaue il parlar pel cammino. 

Il pellegrino rifufeitato. 
Io non pollo peniar fattola luna 
come ritrouar più al mondo puplu 
di te tanta pietadein cofaalcuna, 
ne mai al mio parer comperar porti, 
noi potrebbe mai frr per fona alcuna 
che limpre non fia teco douef ulfi, 
& ch'io non t'ami con perfetto ztlo 
rendati Dio per me merito in cielo . 

Il Romano dice. 
Ringratia pure il gran Santo deuoto 
& rendiam laude d'ogni cofaa Die, 
poi che Satisfatto al noftrouoto 
torni a nei verfocafa,ò fra tei mio, 
hor fia più dolce il camin che più noto, 
e della patria ci.porta il defio, 
& l'amor de'figliuoli più ch'altra cola, 
per certo pafla,& poi quel della fpoia* 
Il Podeftàdice ai Cauahere. 
Fate cauar di prigione il Ciuflfagna 
ch'io uo' fa per pur di quel fatto il uero, 
per dichiarar fertfotto magagna. 

Et uoltandofi al malandrino, dice* 

Hor vedi narra tutto il fatto intero 
poiché tu fei capitato a la ragno, 
come andò 1 1 fatto di quel forefuero # 
che uoi incoi pafù,& di la cofa prò pria 
& non vfeir del fi! della fenopia. 
IlCiuffagna rilponde. 

Io dico il vergerne il diceffì al prete 
io viddi vn peliegrin ccn una frafea, 
à quella fonte qua giu,voi fapetc, 
quell'altro in tanto peifonne gli calca, 
che s'hauea prima cauato la fete 
& folto il capo fi mifie lata Tea, 
coli ni guardò fe dormiua il birbone, 
& poi i'ul cape gli dit col baftene. 

Colui -ridcVol'Y» m «oillentimmo 
ccf>ui la talea gli traile di ©ito . > 
&traffefuordanar per quel eh io turno, 
oedóchefu&n feiducan,ò otto 
noi ci acquetammo , & dipoi ci partimo 
che non ci vidde,& corremmo di botto 
a duloal Re,takhe coftui fu rprcfc, 
manondicemmeogm coladiliclo. 
Il Pcdefta dice. 

Rimetteh*ra il Ciuffagna U drente 
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r k venir quell'altroin mia prefemia 
< ' s • i a ri fé que (la cofa ha fon dament© . 

iciia brino dice. 
C he mi comanda voflra riuerentia. 

IlPodeftàrifponde, 
C he tu mi dica i l ver poi fon contento 
Jeuarti parte delia penitenza 
quel pellegrinchecollarmifacefti 
dimmi in che modo, òione voi il vedetti. 
Scalabrino ri fponde 
la verità nafeonder non fi vuole 
noi vi vedemmo 1'altr'liier adirato 
& non volemmo romper !e parole 
neche colui benché haueiTi rubato, 
andarti però a dar de calci al fole, 
chefapeuanlharefli impiccato 
fcor poi che lui andò pe Tatti iuei 
h debbe dir il vero finche vuol poi. 
Quel pellegrino è certo vn ladroncello 
noi lotrotwmmocon quel morto addoffo , 
ben ch'io nou credo che reciderti quello 
più torto morto Jo trouò in quel fono, 
noi lo vedemmo aprir certo boritilo, 
ch'era gonfiato^ di moneta groflb 
& moneta cantar d'argento, & rame 
come fon c groflì,bezzi,& fimil trame. 
Poighfdruci del mantello vna toppa 
chehauea colui con vn fuo coltellino 
qui doue trovar moneta troppa , 
& come cihebbe veduto ilmaftino 
cominciò andar come vna capra zoppa 
&non parea che poterti il cammino 
1101 lo et icfcimmo & J'haremo pigliato, 
[ fe non che'J morbo ci parue ammorbato . 

1 1 Podeftà dice al Caualiere. 
Cauaher d.ìmmi a quefto scalabrino 
anfin al palco fei tutti di corda 
j>er rendicarquel pouer pellegrino 
ch'ancor mi duol quando me ne ricorda 

u me! cantar che paia vn lucherino 
che'] canto ben col tenore s'accorda 
l anzi il contrario mi par che fia appunto , 
Ja penitenza il peccato harà giunto. 
tiCaualier dice. 
Worvedi scalabrin,qui ttbifogna 
a quella volta arrcuerfeiar il lacco 
che la giuftitia che i cattlui agogna 
gli fa trouar come la iìarna al bracco 

10 che ci fia da gratur della rogna 

11 manigoldo porta bere a macco, 
vritdiu. 

Il manigoldo dice. 



Il Caualierdice. 
Difutenetelfaldo. 
O tidiachevuo tu due ribaldo. 

scalabrino dice al podellà. 
Poi che'l peccato m'ha cofi condotto 
io dirò il ver.fenza fallir parola 
quello Ciufràgna mio compagno è, giot», 
&ogni cofafaria per la gola ■ 
come lui vtddeilpellegrin dibouet 
&r come gli era vna .per fona fola 
.coli pensò che rubbar fi douelfi, 
& poi d'accordo e'danar fi goderti. 
Noi Iaffaltamo con furti & lanterne 
e 1 minacciammo col vi fo nimico 
fe non volea delie mazzate hauenae 
«delle fruttedi frate Alberico, 
tdanar trouaffi, che douea faperne, 
,poi le n andafie in pace come amico 
A per paura che.quel non gridaffl, 
poi ci accordammo ch'ai Re fe n'andaffi. 

UPodeilàdice. 
Horfe. tu per laritta,& perla piana 
Jor s accorda il tenor col canto bene 
hora e finita in tutto la campana, 
quel pellegrin,che ne portò le pene 
le mummie non faceua, ne befana 
che ancor pietà > penfando me neviene 
vedi ch'era .pur huom giufto,&deuoto 
& di buon cuor fe n'andaua al fuo voto, 
«or mandami coftui infino a sello, 
ch'vn tratto fol di corda faria poca, 
.perche da vno a fei.cinqueé di reflo 
accioche fia tornito il becco all'oca 
& poi vedrai come il Ciuffagnaè preflo 
& come deliro al canapo lui giuoca, * 
e intanto andrò Cauaiierc in perfona 
* dir quel che è feguitoalla corona. 
ai rt I !l , ° J 5ftà vàalRc.&dice. 
Madia facra io fei pigliar colui 
che con quel morto era ftato veduto 
caula non trouai veruna in lui 
tanto ch'io fui del collarlo pentuto 
quei due ribaldi che accufar coltui 
naueuan pnma rubarlo uoluto, 
«egli Tentiti indifparte in effetto 
Ci ogni cofa alcontrariom'han dett«. 
Senotuh'ioi-hoallacordaaccordato 
J vn dice che alla fonte J'ammazzoe 

& dejla talea l'iuutua rubato, 

e tolto certe frafche che gridoe, 

laltrochemorcol'haucua trouaqo, 

& della boria daoar li canoe, 

#d vna toppa,3c noi vjddono vccid 3 re , 




fion domandar le lz cefi * da ttdcrc , 
Et hanno Sc^labrin nome, & CiufFagna 
chcnoa fon aqaki incordi Vangc!ifti t 
io credo hauer trouato la ma^agaj* 
& hauer vi^ copia di bc trilli, 
di direal vento bendeilt raltag-M 
cinfegoaTÌor la zolfae'ldiiumpefti, 
che dalia lunga iucccrebbon quefti 
feope go?ne,mitre,e gran capretti. 

"il Re ri fponde. 
A me parrebbe per abbreui are 
benché fien degni di maluagio fupplitio 
che tu gl'impicchi,e poi gli lafci andare 
tornate a cafa>& fate il voftrooffitio 
mpre fi \uole nel ben far fpejrare, 
temer fempre l'eterno giudhio, 
gnun fi crede coprir le fue colpe, 
& poi non ci è pi u pelle che di volpe* 

Il Podettà al Caualier dice. 
Caualier fa col capretto ben vnto 
que due ribaldi alle forche menate 
non iftar più per loro il tempo è giunto 
che cofi piace all'alta maieitatc 
fagli impi ccare,fa ogni cofa appunto 
corneo ti dico y poi andar gli lafciatc. 

Il Caualier dice al manigoldo. 
Su manigoldo andianne con ior tolta* 

Il manigoldo ri fponde; 
Io fon pi u in pumo,e a tempo che Tanoftoa 

11 manigoldo feguita. 
B m'hanno fatto tre di acqua in bocca 
pure a guardarli tutto mi colleppolo 
tanto che 1 gozzo il gorgozzal mi tocca f 
ch'vna barbuccia par di calqttreppolo 
io ftauo tuttauia pin in fu Incocca 
che non iftette mai corda à feppolo» 
or oltre andiane e* non mi lono vn luccio 
io ci ho beuuto fu forfè vn quarweeio. 
I Pellegrini truouanoj i dua malandrai 
che vanno a giuftina,& il Romano, 
cioè Coklla dice. 
Che cola è quella, o Coftantia,coftoro 
fon quefti i trifti,cha 1 Re m'accuforno, 
-redi che vanno ali e forche, al martoro 
à me parrebbe in fu quello ritorno 
d'vfar pietà, & di pregar per loro, 
ft fi poteflin campar quello gior no 
ai Podettà per gratia gli dileggiamo 
poiché gratia anche noi hauta habbi^mo. 
I pellegrini vanno al Podettà, 
&Colella4ice. 
Io fon quel peltri* che tueollaftì 
aor.fo te tu mi rie 



fpiiirdaonftMir^ff^fnOTilfgsarlai^ 

te ììfji'r' ji^uigliera^ 
ioni* paru tenv i\\ mi tateiafti* 
£t ài gran **n<v .>. .^prefentai 
; & come il poJ "al acgno,wberaacolo 
rifufeitò^er gratis,** |>cr miracolo* 
Et perche unta gratia rieeuemmo 
voglian per altri anche gratia impetrare # 
perche a giuria menar ne vedemmo 
que dua tette che m'hebbono accufarc 
preghiamo ftmpreper te pregheremo 
Dio,che per grana gii facci lafciarc 
per amor di San U^opo,^ per quello 
miracol che tu vedi mamfefto. 

IlPodeiUdice. , 
loti conofeo viuo,& quello morto 
& di tua gratia fon molto contento 
di te mi duole & perch'io tifei torto 
ma forfè è tutto di Dio piacimento^ 
& perche vn gran miracol veggio feorco» 
perdono volentier,vicn qua Chimento t 
corri, va pretto che non gli impiccai 
chel manigoldo fo che ftudia i pafli. 

Chimenti dice al Caualiere. 
Caualier,faldo,ferma,afpetta vn poco 
non ir pi ù oltre,e non hanno a morir* 

il Caualier dice. 
Chi è coftui che corre che par fuoco 
eglie Chimenti quello che vuol dire. 
Il manigoldo di ce. 
fuetto far ebbe adeffo il più bel giuoco* 
che ci ho fu fmezzeaato ben tre lire 
andian pur via,io non fente nulla 
Chimenti è pazzo,& dileggile traforila. 

Chimenti dice. 
Il Podeftà,nanzi che più ti garri 
campa cottoro,e capeftri lor caua. 

Il Boia dice. 
Il Podettà vorrà che il Re gli gant 
che Podetti,che campa cottor^faua, 
io voglio almen almen quefti tabarri, 
vedrai vndì bel dir poi ben gli Itaua 
fiamaladettoachiqueit'arte piace 
k) non ^orei mai hauer csuoli in pace» 

I malandri ni feohi dicono. 
Eterno Dic 3 dalqual fiamoefauditi 
€ccelfo,giufto,omnijotente > & grande, 
noi viuercmdaqui innanzi da Romiti 
di mele, &d'herbe,di loculi ^ ghiande 
per agguagli are a «cibi già puliti 
U dal cicl non c i vien^ «lt*» r 
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renani i raatàndftfni, 8t i Pellegrufi 

fl partono l'vn da l'alerò, & il 
Romano dice. 
Noi fan condotti ColUntin mio caro 
per gran di Sàn Iacòpo,edi Dio 
doue 1 noftri bordofiiVàceompagnar* 
* ch'io ti Uffò caro fratel mio 
il viuer lenza ce mi farà amaro, 
ne di cederti al mondo mai eresio 
wa forfè ci vedremo infame an ora 
fatti con Diceva in pace d la buón'horl* 
Il Genouefe dice* 
Oolella nMò&é credeffi poièté. 
ri fiorarti de'benèftzi j mai 
aon mi farebbei 1 morir difptacere 
/ia benedettoli di ch'io ti troiili 
io ti dò il cuóte l'anima,* l'hauéfe, 
& tre figli che in mia terra lafciai> 
& perche il grand'àmore il cor mi tooet 
ù ve'baciare,& tu bacia me in bocca ■ 
Ladottha del Genouefe dicea figliuoli. 
Chi vuol dir quéfto che nouella alcuna 
di Coftantino hàbbiamo mai fentito 
farà rimafto al lume della luna, 
pe'campithortOjOme càroma'rito 
&per piumiodolore,&mia fortuna, 
in vifion m'è ftanotte apparito 
farebbe mai coli ui ch'è qua già preflb 
io il bramo tanto chemt fargia deffo. 
O figliuoli miei correte al padre voftro, 
eghè tortìato,& è pur Coftantino, 
ben fia tornafò ogni ripofo noftro 
com'hai tu fatto irluiigb cammino 
vedi cfie'l fo^hò itvermluueua moftro 
& la mia vifion fu da mattino 
ringratiato San [acopo nefia 
che m ha renduta la mia compagnia. 
Coftantino alla donna dice. 
Donna mia fa trouars da mangiare 
non dimandar s'io ho hauutodifagio 
è ttato vn tozzo fpe/To il mio cenare, 
&vn canile il lettoci mio palagio 
ma ta ne co(e ci fon da contare 
chz ci bilogna a contarle più agi o 
tanio ch'io fon condotto a faluamento 
&s % iomoriflì hòrmai ne (òn contento . 
La donna del Romano dice. 
Chi è coftui ch'io veggio è Coiella , 
«glie Colella, Dio ne fin laudato, 
òfigliuol mioe'ci è'bupha noirdUa * 
marito, &: f>àdré,tu ffi'&àftóf Aitò »*| 
s*io Cono (tata perjemefchinella 



ni un che ci habbi di te nulla porta 
tal ch'iò penfauo che tu forti morta, 
Colella rifponde alla moglie. 
Tu farai dona* mia più dttlorofa, 
'nel miotornar,che nella mia partiti 
ch'io ho veduto in quefto camin cofi 
chela mia mente è ancot tutta fmarri» 
iolaffoate fig Iiool dolce mia fpok 
in pace fiq che ducerà mia vita 
al la mia roba ho difpofto dar banda* 
& fempre pel mondo ir pellegrinandto , 

La donna rifponde. 
© fuentuHta me che farò io: 

dunque per fempre^bbaitdohar tu ti hai # 
Colella dice, 
tfofi farò,e tu,é'l figliuol mio 
1 - ddla mia robba vnaparte tornii 
che intendo ogn'aftra co fa dai* per Di# 
eh'io ho veduto & noi credetti mai 
vn morto fufeitar prima morire 
&chebifogna più di Lazardire. 

Colèra di uenta lebbrofo,ediee* 
Io ho tanto difagio foftenuto 
donna inia,credo pel ltìnjo viaggia 
ch'io fon tutto lebbtofodiuenuto 
ò forfè vuole Dio di me far faggio 
come di G iòbbè,adunque egfiè douuta 
di feguitare il mio pellegrinaggio 
rimaneteuiih pace,efate bene, 
però che à Dio vbbidir fi conuiene. 
Colella fi parte, &giugnendo acafa 
di Coftantino picchia, & dice. 
Per carità timofina, & per Dio 
& per amor di San Iacopo fant* 
Coftantino dice fettté do 
Colella. 

Chi c quel farlingotto che lènt'io* 
mandaeel via che gl'ha ciarlato tanca 
che fei tu flato il compagno mio 
a San Iacopo,quel qua volto ci canta 
empietegli di vin quella barletta 
che v'è ftato due volte per la fretta . 
Colella dice 
Non mi direbbe cofi villania 
vn Coi tantino^: qui- Vi uo ancor forti, 
ch'infame anditi ìo^c'm ori per la via, 
mortoli porrai tanto à pietà mi molTu 
Coftantino dice. 
Tu fei Co!ella ;, per la fede mia, 
>ò ria fortuna,*; cih 3 in louirìa, puoffi :i 4 
•Vederti hor qui con tanta pòóma te, 
^abbracciami compiano mto,& frate, 
^immiv- ^quàlfafto-i^ddhd^ 
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flb tfuf cannotto ff mlférameme 

Iebbro4o>aitìitto>poueioje mtCthìumì •»? 
ohimè cuor la(TQ^«a4«^"ei^<iktiic^ ^ 
© dolce focto^fttìtl^cfbgm»^ i . 
che mi portaWtf'dttiotatneiirè 
fate venir quanit Medici fono 
nella città qui tanto ch'io ragion*, 
colei la dice. 
O Cofrantino io non harei giamai 
penfato che tu fuflì ancora jn vita, 
canio tempo t quel di ch'io ti Iafciai 
fappi che poi doppo la mia partiu 
a' poueri ogni cofa difpenfai, 
& poi ch'io hebbi la roba finita 
pouero infermo fon pel mondo andato 
& fon contento perch'io t'ho trouato 
Vn Medico viene, & dice a Co- 
lla mino. 

Iona falus,quid efl che voi mandate 
di noi cercando fi fubito,& pretto, 
& pur non par che bi fogno u Sabbiale 
perche la ciera cel fa mamfefto- 
Coftantino rifponde. 
La prima cofa e' ben venuti fiate 

io voglio che reggiate vn poco quefto 
amico mk> ma!ato,& che vi piccia 
che per guarirlo ogni cofa fi faccia* 
li medico fecondo dice. 
Noi parlerem padre noftro in grammatica 
& non fine caufa,perche ce da fare 
per quel che moftra theorica, & prattica 
eportet magnum balneura preparare 
fanguine puro,re$ valdecum atica 
virginum ergo.notafinequare 
curi (anare fi voluaros in toto 
manuum pulftis non efl fine moto 
Fatti con Dio, il rimedio è trouato 
vergin fanguebifogna hauer huaiana 
coftantinodice. 
Che debbo fare t non effer inprato 
debbo far ogni cofa che fia fano 
io per lui la vita, & m'ha j ortato , 
da l'altra parte ifpargo i 1 fangue humano 
ch'io ho creato de' mia propr j figli , 
fi ch'io non fo che partitomi ptgu* 

Dipoi va in camera doue erano i figliuoli 
i dormi re, &dice. 
© figli mieiyo ben miferi nati 
a'quah il proprio padre fia crudele, 
per ceno che nafccfti fuenturati 
&non pcnfafK hor quanto jmaro fete 
fa ftar conuienuiycoii adormemati. 



ifiaeofimerta il mio amieofecfefc 
che poi che da Dio fcgno non fi vedt 
per certo gliègrindeobligo là fede 
Ghe farò io ancor^forfeiitónpiace 
"* a Dio,però ch'io fon tanto nimico 
a'miei figliuoli vn tigre afpro rapace 
non fare cjuefto 3 phime ch'è quel ch'io dito 
chi sà s'egli confente poi che tace 
ch'io non fia ingrato a fi fedel amico 
la fonte di pietà per quella pecca 
che fpiace a Dio, tanto ch'in ciel fi fec«a 
Dunque nel fangue tuo le tue man roffe 
bruttar crudele,& fcellerato vogli 
& fei quel che yeftifti quell'offa 
delle tuecarni,horcofi lefpogli* 
& il fi fia,fe tuo piacer non foffe 
Signor che in ciel fei,di ciò mi fpogfi 
fattom'harefti qualche fegr\o aperto 
d'vn tal peccatolo gli veciderò prefto. 
La donna toma di fuori,& coftantino di'4 
Non andar hora in camera à dettarli, 
laffali vn poco ripofare ancora 
che non fi vuole cofi prefto leuarli* 
ne tu fi tolto irla mattitia fuora. 
La donna rifponde. 

Come ch'è terza,anzi fi vuol chiamar! 
odi che fantafia t'è venute hora 
a qucfto modo impareranno a leggere 
tu non fei più di faperli correggere. 
La donna entjra incarnerai dice* 

Che vegg'io 3 coftantino fi corri prefto 
corri qua coftantino corri a vedelli 
egli hanno pomi d'oro corri, vien prefto 
in man, che non vedefti mai più belli. 
Coftantino dice. 

Oh Dioiche fatto m'hai purmanifefto^ 
ch'io non pece ai ben che vecideffi quelli 

10 ri ringratiodi tanta dolcezza 
quanto mi fenro in quefta mia vecchiezza» 

Sempre ©Sfigato fignor mio ri fono 

«tu boi Rivldii l'anima in Galitia , 

& m'hai renduto il mio compagno b«c»o> 

& liberare quel d'ogni tfiflitia. 

th<Tade r figliuoli m'hai fat?odono 

11 cuore t pien di gaudio,&di letitia, 
ch'io me ne vengo à re Signor giocondo 
pin contento che hucm chefuffial mondo* 

Hor oltre donna mia tu fentirai 
qui que' c {, e moftra Dioquefto mittero 
qud pellt gj ir o 3 che cerne tu fai 
quando faprai d'ognicofal'intero 
con meco inficine ti connertirait 



mi 
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io vo'ch'a Dio volgìam tioftró pcnficro 
<k difpreuiamo il inondo fe ti piace, 
de harcn poi nel ciel fu prema pace* 

L'Angelo da licemia. 
Voi che reduto,& afcoltato hauetc 
itid che (a far ladiuina poienra 



pigliate efTetnpto^l gran mifter credete 

che xwxo è fentto con gran diligenza* 

& della fefta ci perdonerete, 

& tutti habbtate per hoggi liceai» 

qucfr/altra volta vi rHtorerem* 

& foche rutti vi confoleremo* 



IL FINE. 



In Firenze, AJk Scale di "Badia. i6oy. 
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